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BETEPMHAPHII CEPTU®IKAT AJ51 EKCIIOPTY M’SICA IITUII 10 PECIIYBJIIKH AJIBAHIA
VETERINARY CERTIFICATE FOR EXPORT OF POULTRY MEAT TO THE REPUBLIC OF ALBANIA

CERTIFIKATA VETERINARE PER EKSPORTIN E MISHIT TE SHPENDEVE Ni REPUBLIKEN E SHQIPERISE

VKPATHA / UKRAINE / UKRAINA

BerepuHapHHuii cepTHdikaT 10 pecny0aiku Anbanis /
Veterinary certificate to Republic of Albania /
Certifikate veterinare per Republiken e Shqiperise

[.1.Bianpasuuk / Consignor /Dergues

Hassa / Name/ Emri
Anpeca / Address/ Adresa

Homep Tenedony / Tel No./ Tel

[.2. Homep ceprudikara./ Certificate [.2.b.
reference number/ Numri 1 references se
Certifikates

[ 3.1lenTpaabuuii komnerenTHuii opran/ Central Competent
Authority/ Autoriteti Kompetent Qendroir

[ 4. Micuesuii komnerentHuii opran/ Local Competent Authority
Autoriteti Kompetent Lokal

1.5.0nepxkyBau / Consignee/ Marresi 1 dergeses 1.6.
Haszsa / Name/ Emri
Anpeca / Address/ Adresa
HomroBuii inaexe./ Postal code/ Kodi Postal
Homep Tenedony./ Tel No./ Tel
I 7. Kpaina [ 8. Perion [ 9 Kpaina Kon ISO/ | T10.
MOXOKEHHS./ Kox ISO./ | mnoxonxkeHHs1./ Kon/ | npu3HadeHHs ./
Country of origin/ [SO code | Region of origin Code | Country of destination ISO code
Shteti 1 origjines Kodi ISO | Rajoni i origjines Kodi/ | Shtetii destinacionit  Kodi ISO

.11. Micue noxomkenns./ Place of origin / Vendi 1 origjines

Hazsa / Name/ Emri
Homep yxBanenns./ Approval number/Numri aprovimit
Anpeca / Address/ Adresa

[.1.2:

[ 13 Micue BinBautaskenns./ Place of loading/ Vendi 1 ngarkimit

Dio [: Detalji o pogiljci/ Part [: details of dispatched consignment/

[ 14. TaTa Binnpasaenns./ Date of departure/ Data e nisjes

[ 15. Tpancnopt./ Means of transport/ Mjetet e transportit

Jlitak / Aeroplane/ Aeroplan Cyauo / Ship/ Anije

3aaisununnii Barod./ Railway/ Vakon hekurudhor

Jlopo:xHiii exinazk./ Road vehicle/ Mjet rrugor

Tume/ Other/ Tjeter

Inentudikauin / Identification/ Identifikimi:

JlokymeHTadbHI nocunanns./ Documentation references/ Referencat
dokumentuese:

[ 16.BxinHuii.npHKOHAOHHUH iHcnekuilinui noct Pecny0bikn
Anbanisi / Entry BIP in Republic of Albania/ PKK hyrese ne
Shqiperi

[

[ 18.0nuc ToBapy./ Description of commodity/ Pershkrimi I artikullit

[ 19. Kon ToBapy (koa HS)/ Commodity code (HS code)/ Kodi 1
artikullit (Kodi HS

[ 20 KinbkicTs / Quantity

Oxomaonzkennii / Chilled / Ftohur

KimuaTHoi./ Ambient/ Ambijentit

| 21. TemnepaTypHuii peskum npoaykris./ Temperature of product/ Temperatura ¢ produktit

[ 22 KinpKicTh YNakoBoK./
Number of packages/ Numri
1 pakove

3amopozkenuii / Frozen / Ngrire

[ 23. Homep nomou/konTeiinepa/ Seal/Container No/ Identifikimi 1 kontejnerit /Numri 1 vules

[24.

[ 25.Tosapu npuaatui./ Commodities certified for/ Artikujt e certifikuar per:
Jonebkoro cnoxkupanug./ Human consumption/ Konsum human

I 26.

[.27. Mas imnopTa ado pocrymy a0 PecnyGniku AnbaHist./
For import or admission into Republic of Albania/ Import apo
Jejim ne Shqiperi
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{ Si‘icpa"l’ua / Ukraine/ Ukraina

M’sico ntuui./ Poultry meat (POU) / Mish shpendesh (POU)

Hacruna II: Ceprudikauis / Part I1: Certification / Pjesa I1: Certifikimi

2 se paku ekuivalente mg’ato r;é'giée Rregullore.
\ =/ ;

I1. Indopmauis npo 3a0poB’s./ Health information/ [I.a.Homep ceprudikaty./ Certificate reference IL.b.
informacion shendetesor number / Numiri 1 references se Certifikates

I1.1. ITinrBepaskenHs Ge3nedHocTi A 310poB’s Jioaunu./ Public health attestation/ Vértetim per shéndetin publik

S, mo Huk4ye mianucaBcss OQIUMIHHUH JIIKAp, OroJIOMYI, 0 03HAWOMJIEHHWI 3 BiANMOBIAHUMH mNoJjiokeHHaMH Pernamenty (€C) Ne 178/2002,
Periamenty (€C) Ne 852/2004, Pernnamenty (€C) Ne 853/2004 Ta Pernamenty (€C) Ne 854/2004, Ta niaTBEpAKYIO, 10 M'SICO NTHLI, ONMHCAHE B
nboMy ceprudikaTi, BUTOTOBJIEHE BiANOBIIHO 10 TAKHX BUMOT, B TOMY 4H ¢, 10 BoHO / I, the undersigned official veterinarian, declare that I am
aware of the relevant provisions of Regulation (EC) No. 178/2002, Regulation (EC) No. 852/2004, Regulation (EC) No 853/2004 and Regulation (EC)
No 854/2004 and hereby certify that the poultry meat(1) described above has been obtained in accordance with those provisions, in particular
that/Uné&, 1 nénshkruari veterineri zyrtar, deklaroj se uné jam ne djeni per dispozitat pérkatése t€ Rregullores (KE) Nr 178/2002, Rregulloren (KE) Nr
852/2004, Rregullorja (KE) Nr 853/2004 dhe Rregullorja (KE ) Nr 854/2004 dhe me ané t€ késaj vértetoj se mish 1 shpendeve 1 pérshkruara mé sipér
¢sht€ marre€ né€ pérputhje me kéto dispozita, n€ ményre t€ vecante q¢:

(a) MOX0AUTH 3 MIANPUEMCTB(A), A€ 3aNPOBAAKeHA NMpPOrpamMa, Aska 3acHoBaHa Ha npuHuunax cucremd HACCP Bianosiano no PernameHTy
(EC) Ne 852/2004./ comes from (an) establishment(s) implementing a program based on the HACCP principles in accordance with Regulation (EC)
No 852/2004; Ka origjine nga (nje) stabiliment (et) te cilat implementojne programin e bazuar ne parimet ¢ HACCP-se ne perputhje me Rregulloren

(EC) Nr. 852/2004

(b) Oys10 BUTOTOBJIEHE BIINOBIAHO 10 ymMOB, 110 BHKJaaeHi y po3aijax Il ta V noaarky III Pernamenty (EC) Ne 853/2004./ it has been
produced in compliance with the conditions set out in Sections II and V of Annex III Regulation (EC) No 853/2004;/ Eshté prodhuar né pérputhje me
kushtet e pércaktuara né nenet II dhe V t€ Shtojceés III Rregullores (KE) Nr 853/2004;

(c) 0yJ10 BU3HAHE NPHAATHUM JIf CIIOKHBAHHA JIIOAHHOK BHACIIIOK NMPOBEICHHS MEpea- Ta nicjasa3adiiHoro orJisiay, 31iHCHEHHX BiAMOBIAHO
no po3aury IV, rnasu V noaatky I no Pernamenty (EC) Ne 854/2004/ it has been found fit for human consumption following ante and post-mortem
inspections carried out in accordance with Section IV, Chapter V of Annex I to Regulation (EC) No 854/2004; I ploteson kushtet per konsum pas
inspektimeve para dhe pas therrjes te cilat jane zbatuar ne perputhshmeri me Seksionin IV ,Kapitulli V te Aneksit I te rreguliores (EC) Nr. 854/2004/

(d) mapkoBaHe ifeHTUDIKAUIHHUM 3HAKOM BiaAnoBiaHO a0 po3aiay I nomatky Il no Pernamenty (EC) Ne 853/2004 ./ it has been marked with an
identification mark in accordance with Section I of Annex II to Regulation (EC) No 853/2004;/ Eshte identifikuar me shenjen identifikuese ne
perputhshmeri me Seksionin [ te Aneksit II te Rregullores (EC) Nr. 853/2004 /

(e) Binnmosixae aAirvv4umM BHMoOram, BukjaaeHuMm y Pernamenti (EC) Ne 2073/2005./ satisfies the relevant criteria set out in Regulation (EC) No
207372005:;/ I ploteson kriteret relevante te percaktuara ne Rregulloren (EC) Nr. 2073/2005

(f) rapanTil, 010 KUBHX TBAPHH Ta NMPOAYKTIB 3 HHX, 3a0e3Me4yThCs BIAMOBITHO N0 MJIAHIB 3a/JHLIKIB, MOJAAHHUX 3riAHO 3 J(HPEKTHBOIO
96/23/EC / the guarantees covering live animals and products thercof provided by the residue plans submitted in accordance with the Directive 96/23
EC;/ garancit€ q€ mbulojn€ kafshét e gjalla dhe produktet e tyre sigurohet nga planet e mbetjeve t€ dorézuara né pérputhje me Direktivén 96/23 EC
I1.2. IlinTBepaxeHHda Oe3nedyHoCTi g 310poB’a JJwoauHu / Animal health attestation/ Vertetim i Shendetit te Kafshes

1, o HusKye nianucascs opiuiiHHAHA Tikap, MM 3aCBiAYYIO, IO CBizKe M'siCO NITHII, ONKcaHe y uLoMy cepTruikari: / I, the undersigned official
veterinarian, hereby certify that the meat of poultry described in this certificate/ Ung, i nénshkruari veterineri zyrtar, me ané t€ késaj vértetoj se mishi i
shpendéve pérshkruhet né kéte certifikaté:

I1.2.1. moxoauTsk 3 / comes from/ ka origjine:

(2)(5) na Tepuropii kox / the territory of code / territorit i kodi ... )]

abo/or

(3)(4) y komnaprumenTi/KomnaprumenTax/ compartment(s)/ Njesia (t€) .......o.ovvivriieiiriie i)

KA (AKi) HAa MOMeHT BHIa4i cepTHdikaTa Oynaa (0y.u) BisbHI Bia: / which at the date of issue of the certificate was (were) free from/ qé né datén e
[eshimit t& certifikatés kane gene (ishin) té liré nga:

BHCOKOMATOr€HHOI0 TPUIy NTHli, K Bka3aHo B Pernamenti (EC) Ne798/2008, ta / highly pathogenic avian influenza as defined in Regulation
(EC) No 798/2008, and/ Influenca Aviare me patogjenitet te larte, si¢ pércaktohet né Rregulloren (KE) Nr 798/2008, dhe

(3) xBopodu Hetokacna sk Bkazano B Pernmamenti (EC) Ne 798/2008./ Newcastle disease as defined in Regulation (EC) No 798/2008/ Sémundja e
Newcastle si¢ pércaktohet né Rregulloren (KE) Nr 798/2008;

I1.2.2. orpumane Bia nTHui, gKa / has been obtained from poultry which/ &shté perftuar nga shpendét té cilat:

(3) He OyJsia BakuuHOBaHa NpoTH rpuny ntuui / [has not been vaccinated against avian influenza;]/ nuk kane qené vaksinuar kundér Influences
Aviare.

11.2.3. oTpuMaHe BIA NTHII, KA YTPpHMYBaJack Ha / has been obtained from poultry which has been kept in/ éshté marré nga shpendét te cilet
jane mbajtur né:

(2)(3)(8) abo/ either/ose Ha TepuTOopil Koj / the territory(ies) of code/Kodi territorit ..ooooi oo, 4]
(3)(4) y koMnapTUMeHTI/KOMIapTHMeHTAaX / compartment(s) / NAAME (S)....o.voeeoee oo ‘]
qﬂﬂg;%r%hkﬁ*}m ado BiMpaBJIeHHS K OMHOXEHHI Kyp4aTa abo 3adow/ sin
! il - z SHQ/®
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| Ykpaiua / Ukraine/ Ukraina M’sico ntuui/ Poultry meat (POU) / Mish shpendesh (POU)

Il. Indpopmauisa npo 310poB’s / Health information/ Informacion II.a. Homep ceprudikary/ TT.b:
shendetesore Certificate reference number /

numri certifikates

I11.2.4. orpumane Bix nTuui, sKa NoxoauTh 3 rocnoaapers / has been obtained from poultry coming from establishments/Eshte perfituar nga shpendet te
cilat vijne nga stabilimenta

(a) Ha sAKi He Oy/1M HaK/IaeH]i koTHI 06MesKeHHsI 010 XBOPOD TBapuH / which are not subject to any animal health restriction/: té cilat nuk jané objekt i
¢tarédo kufizimi shéndetit t& kafshéve

(b) y paniyci 10 km, B ToMy uHCIi, A€ LIe MOKIHBO, HA TEPUTOPII CyCiAHBOT KpaiHu, He YJ10 KOAHOrO Cnajaxy BUCOKONMATONeHHOI0 TPUNY NTHLI YH
xBopoOu Hbrokacna, monaiiMenine nporsirom octanuix 30 anis / within a 10 km radius of which, including, where appropriate, the territory of a
neighbouring country, there has been no outbreak of highly pathogenic avian influenza or Newcastle disease for at least the previous 30 days; Brenda nje
rrezeje prej 10 km te se ciles duke perfshire sipas nevojes territorin e vendit fqinj nuk ka pasur shperthim te Influences Aviare me patogjenitet te larte apo
semundjes Newcastle se paku ne 30 ditet e fundit

11.2.5 orpumani Bia nTuui, axa / has been obtained from poultry that:/ Eshte perfituar nga shpendet te cilat

(6)(a) Oyma 3abuta Ha/ have been slaughtered on (mo/mm/pppp) / (dd/mm/vyyy)/ min/ between
(n/mMm/pppp) / (dd/mm/yyyy) Ta / and ( o/mM/pppp) / (dd/mm/yyyy).
Jane therrur ne dd/mm/vv ............... /has been slaughteredon ....................... ( dd/mm/vvvv)/(dd/mm/yyyy): apo né mes

(b) He Oyma 3abuTa 3a cXeMOI0 310pPOB’S TBAPDHH y pa3i KOHTPOIO 1M 3HHINEHHS OyAb-AKOI XBOpoOM nTuui / has not been slaughtered under any
animal-health scheme for the control or eradication of poultry diseases;/ Nuk jane therrur sipas ndonje skeme te shendetit te kafsheve per kontroll apo

¢rrenjosje te semundjeve te shpendeve

(¢) IpOTSAroM TPaHCMOPTYBAHHA 10 3a6iiiHOro NYHKTY, H¢ KOHTAKTYyBaJa 3 NTHUEK, IHPIKOBAHO BHUCOKONATOr€HHHM MNTAMIMHHM TPUNIOM YH
xBopobow Hewkacna / during transport to the slaughterhouse, did not come into contact with poultry infected with highly pathogenic avian influenza or
Newcastle disease;/ Gjate transportit ne thertore nuk ka pasur kontakt me shpendet ¢ infektuara me Influenza Aviare me patogjenitet te larte apo semundja
Newcastle te pulave

I1.2.6
(a) MOX0AUTE i3 3aTBep/AKeHUX 3a0iliHUX NYHKTIB, AKI Mid Yac 326050 He MATH OBMeKeHE BHACTINOK nepeadayyBaHHX YH NiATBEPIKEHUX CNAIAXIB

BHCOKOMATOT€HHOI0 NTAWIHHOrO rpuny 4d XxBopoOu Hrelokacna, a takoxk B pamiyei 10 kM Bix SKHX He 0y/10 cnagaxy BHCOKO MATOTMeHHOTIO
NTANIHHOTO rpHIly Ta XBOpodH Heblokacia moHaiiMedme nporsirom ocrauuix 30 1i6/ comes from approved slaughterhouses which, at the time of
slaughter, were not under restrictions owing to a suspected or confirmed outbreak of highly pathogenic avian influenza or Newcastle disease and within a 10
km radius of which there has been no outbreak of highly pathogenic avian influenza or Newcastle disease for at least the previous 30 days:/ Ka origjine nga
thertoret e aprovuara te cilat gjate kohes se therrjes nuk kane qene te kufizuara si pasoje e dyshimit apo shperthimit te Influenzes Aviare me patohgjenitet te
larte apo semundja Newcastle te pulave dhe brenda rrezes prej 10 km nuk ka pasur shperthim te Influenzes Aviare me patogjenitet te larte apo semundja
Newcastle te pulave se paku ne 30 ditet e fundit:

(b) He KOHTAaKTYBa/IH B OyAb-IKHH Yac MpPoTAroM 3a6ol0, 00po0KH, 30epiraHHsa a60 TPAHCTOPTYBAHHA 3 NTHIUEK YU M’SICOM, 1110 MaKOTh HH/KYHUI
cratyc 310poB’s / has not been in contact at any time during slaughter, cutting, storage or transport with poultry or meat of lower health status;/ Gjate kohes
se therjes, coptimit, ruajtjes apo transportit nuk ka gene ne kontakt me shpendet apo mishin me status me te ulet shendetesor:

(7)[1L.2.7. noxoasiTe Bix 3a0HTOT nTHI, 10 / comes from slaughter poultry that:/ Ka origjine nga shpendet e therura te cilat:

(2) He BAKLIHHOBaHI BAKIIHHAMH, BUTOTOBJICHHMH 3 Bipycy xBopoon Helokaciia, noka3ylud NaToreHHicTh BHILY, HIZK 13 3HH/KEHOIO BipYJIEHTHICTIO
TamiB Bipycy / has not been vaccinated with vaccines prepared from a Newcastle disease virus master seed showing a higher pathogenicity than lentogenic
strains of the virus;/ Nuk kane gene te vaksinuara me vaksine te gjalle te pergatitur nga virusi 1 semundja Newcastle te cilat tregojne patogjenitet me te larte
se sa prejardhja lentogjenike e virusit

(b) minnaBanaca nocainzkenHio i3onsiuii Bipycy xBopodu Hetokacia B odiuiiinili s1aGopaTopii mix yac 3a6010 muIsXOM AOCTII’KEHHS] BUMAAKOBHUX
3pa3KiB I3 K/I0AKAJbHHX 3MHUBIB moHafiMeHue Bix 60 NTaxiB 3 KOKHOIO NYHKTY Ta B SIKHX HE€ 3apEECTYBAJIH KOAHOI0 BHMAAKY NTALIHHHX
NnapamikcoBipyciB Ta inTpauepeGpaabHuil iHIEKC NATOreHHOCTI (ICPI) cranoBus Ginbine, Hix 0,4 / (b) underwent a virus isolation test for Newcastle
disease, carried out in an official laboratory at the time of slaughter on a random sample of cloacal swabs from at least 60 birds in each flock concerned and in
which no avian paramyxoviruses with an Intracerebral Pathogenicity Index (ICPI) of more than 0,4 were found:/ I eshte nenshtruar testit te izolimit te virusit
per semundja Newecastle i kryer ne laboratorin zyrtar gjate kohes se therjes ne mostren e strishos se kloakesnga se paku 60 zogj ne secilen tufe dhe ne te cilen
nuk eshte zbuluar avian paramyxovirus me index te patogjenitetit intracerebral (ICPI) me teper se 0.4

(¢) 30 aHiB 10 326010 He KOHTAKTYBAJIH 3 NTHLEK, 1110 He BiANOBIIaE yMoOBaM, 110 3a3Ha4YeHl y mianyHkri (a) Ta (b)/ has not been in contact in 30 days
preceding slaughter with poultry that does not fulfil the conditions in (a) and (b).]/ Ne 30 ditet e fundit nuk ka gene ne kontakt me shpendet te cilat nuk i
plotesojne kushtet ne (a) dhe (b)}

I1.3. ITinTBepasxenns Gaarononyqyus TBapun / Animal welfare attestation/ Vertetim i shendetit te kafshes

s, mo nukye minnucames, odiuiiinuii BETEPHHAP, UM 3aCBiIYyI0, WO CBike M’sicO, onucaHe y yacTuHi I mporo cepTH(IKATA, NOXOAUTEL Bil
TBapHH, 3 IKHMH NEPE1 Ta B MOMEHT MiJ 4Yac 320010 a60 3a0u7Td Ha GIHHAX MOBOXWIMCS 3TiHO 3 BiIMOBIIHHMH MOMOKEHHSIMMH 3aKOHO/1aBCTBA
Coro3y, Ta sIKi BiANMOBIiAaOTH BHUMOTraM fIK MIHIMYM €KBIiBAJIGHTHHM TaKuM, [0 Bukaadeni B Imasax II Ta III 10 Persmamenty Pamu (€EC) Ne
1099/2009./ 1, the undersigned official veterinarian, hereby certify that the fresh meat described in Part 1. of this certificate derives from animals which have
been handled in in the slaughterhouse before and at the time of slaughter or killing in accordance with the relevant provisions of Union legislation and have
met requirements laid down in Chapters II and III of Council Regulation (EC) No. 1099/2009. / Une i poshtenenshkruari veterineri zyrtar ,me ane te kesaj
verteto) se kam lexuar dhe kuptuar Ligjin kombetar te shendetit publik dhe mbrojtjes dhe miregenies se kafsheve dhe /apo ekuivalent me Direktiven e
/nu 9341 9/EC dhe se ai mish i pershkruar ne certifikate ka origjine nga shpendet te cilat jane trajtuar ne perputhshmeri me dispozitat relevante te

A RaRavedB3/IT9EC ne therrtore para se ato te therren apo vriten
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. “’kpaina/ Ukraine/ Ukraina M’sico i/ Poultry meat (POU) / Mish shpendesh (POU)

11. Indopmanis npo 3n0pos’s/ Health information/ Informacion [I.a. Homep ceptudirkata/ IL.b.
# shendetesore Certificate reference number

Numiri i references se Certifikates

— Myskr 1.8: Y pasi norpetn BKazyeThbesi KOA 30HH 200 KOMIIAPDTHMEHT MOXOM/KeHHsS! 3TITHO 3 KOAOM Y koaoHii 2 yactuHu 1 /lonatrka I 1o
Perniamenty (€C) Ne 798/2008 a6o xon ans kpain wiedis €C./ Box 1.8: Provide the code for the zone or the compartment of origin, if necessary, as
defined under code in column 2 of Part 1 of Annex I to Regulation (EC) No 798/2008 or code as defined for the EU Member States./ Kutia 1.8: sipas nevojes
siguroni kodin per zonen apo emrin € pjeses se origjines ,si¢ eshte percaktuar sipas kodit te shtylles 2. Pjesa 11 Aneksit I te Rregullores (EC) Nr.798/2008.

— Myuxr 1.11: Haza, aapeca Ta 3aTBepasKeHHH Homep mianpuemcrsa Bianpasienus / Box L11: Name, address and approval number of the
establishment of dispatch./ Kutia 1.11: Emrin,adresen dhe numrin aprovues te stabilimentit te dergimi

— Tlynkr 1.15: 3a3HauuTu peecTpauiiinuii HoMep(H) 3aMi3HHYHHX BATOHIB TA BAHTA’KHUX ABTOMOOLTIB, HA3BH KOPadJIiB Ta HOMEpH peiciB JIITaKIB,
SIKIIl0 OCTaHHI BinoMi. Y pa3i mepeBe3eHHs y KOHTelHepax 4u KopoOkax — iX 3ara/jibHa KiIbKICTh Ta peecTpalliiHl YM cepiiiHl HOMEPH BKa3ylThCd y
nyukTi 1.23 / Box 1.15: Indicate the registration number(s) of railway wagons and lorries, the names of ships and, if known, the flight numbers of aircraft. In
the case of transport in containers or boxes, the total number of these and their registration and where there is a serial number of the seal it has to be indicated
in box [.23./ Kutia 1.15: Tregoni numrin (at) e regjistrimit te vagonave hekurudhor .kamionave dhe emrat e anijeve dhe nese dihet numrin ¢ fluturimit te
acroplanit .Ne rast te transportit me konteinere apo kuti ,numrin e pergjithshem te tyre ,regjistrimin e tyre si dhe numrin serial te vules (plumbces)

— Ilyukr 1.19: Bukopucroyiite Bianosiani HS xoau BceecBiTHBOI MuTHOI opramisauii: 02.07, 02.08 aGo 05.04/ Box 1.19: Use the appropriate
Harmonised System (HS) code of the World Customs Organisation: 02.07, 02.08 or 05.04./ Kutia 1.19: Pérdorni  Sistemin ¢ Harmonizuar (HS) kodin e
Organizatés Botérore t& Doganave:. 02,07, 02.08 apo 05.04 /

Yacrtuna Il / Part I1:/Pjesa II:

(1) «M’s1co NTHLI» 03HAYAE TCTiBHI YacTHHH ¢epMepchbKHX NTAXiB, BKIUAKOYH NTAaXiB, sIKi He BBAKAKTHLCS CBIHCHKHMH, ajie sIKI PO3BOASATHCA B
MOMALIHIX YMOBAaX, 32 BHHATKOM NTHOI paay O0e3KinbOBHX, fiKa He Mpoimia Oyib-akol 00po0KH, OKPIM OXO0/IONKeHHs JJIsi 3a0e3reqeHHs
36epeskeH0CTi; M’icO Y BAKYYMHIiHl ynakoBui Ta ynakoBaHe B KOHTPOJILOBaHill armocdepi, NOBHHHO TAKOK CYNPOBOIKYBATHCS CEPTHPIKATOM Yy
BiAMOBIAHOCTI 10 1HOro 3pa3ka. Ile BK/I4Yae B cefe BUpOIIEHe M'sICO ITHII AHKOT NTHLI, IK Bu3Haueno B Pernamenti (€C) Ne 798/2008 / / "Poultry
meat" means the edible parts of farmed birds, including birds that are not considered as domestic but which are farmed as domestic animals, with the
exception of ratites, which have not undergone any treatment other than cold treatment to ensure preservation; vacuum-wrapped meat or meat wrapped in a
controlled atmosphere must also be accompanied by a certificate in accordance with this model. It includes farmed wild game-bird meat as defined in
Regulation (EC) No 798/2008./ Mishi i shpendeve nenkupton pjeset e ngrenshme te shpendeve te fermes, duke perfshire shpendet te cilat nuk konsiderohen si
shpende shtepiake por kultivohen si shpende shtepiake ,perveg brejtesve te cilet nuk i jane nenshtruar ndonje trajtimi perveg trajtimit me ftohje per te siguruar
ruajtjen ,mishit te ambalazhuar me vakum apo mishit te ambalazhuar ne temperature te kontrolluar duhet te shogerohet me certifikate e cila eshte ne
perputhshmerime me kete model .Perfshin mishin e shpendeve te egra te fermes si¢ eshte percaktuar me Ligjin kombetar te shendetit publik veterinar dhe
/apo ekuivalent me rregulloren (EC) Nr. 798/2008

(2) Kox TepuTopii y Binnosianocti 10 konouku 2 yactuuu 1 Jonatka I 1o PermamenTy (€C) Ne 798/2008/ Code of the territory as it appears in column 2
of Part 1 of Annex I to Regulation (EC) No 798/2008 or code as defined for the EU Member States./ Kodin e territorit i cili gjendet ne kolonen 2,Pjesa 1 1
Aneksit I te Rregullores (EC) Nr. 798/2008

(3) BuGpaTtu notpioue / Keep as appropriate./ Te mbahet sipas nevojes
(4) Brkasyerbest Ha3Ba komnapTuMenTy(iB)/ Insert the name of compartment(s)./ Te shenohet emir 1 njesise (ve) (Pjeseve)

(5) Mg kpain abo TepuTopiii 3 noznauxow 'N' y kosonui 6 yacruuu 1 Jonarka I o Pernamenty (€C) Ne 798/2008, anst M'sica NnTHUI BUKJIYHO
(POU), e o3Hauae, o y pasi cnanaxy xsopoou Herokacnaa sk BuzHadeHo B Pernmamenti (€C) Ne 798/2008, koa KpaiHd 4M TepUTOPIi MoKe IaJIi
32CTOCOBYBATHCSH, aJIe L€ BUKJ/IYA€E OY1b-IKy TEPUTOPII0, HA AKY HAKJIaJeHO O(iuifiHI 0OMeKeHHs, TPETHO KPAalHOI SIKa MA€ 3aHENOKOEHHS 11010
xBopobu Herokac/ia, Ha AaTy BHAadi nboro ceprudikara. / For countries or territories with the entry "N" in column 6 of Part 1 of Annex I to Regulation
(EC) No 798/2008, for meat of poultry (POU) only, this means that in the case of an outbreak of Newcastle disease as defined in Regulation (EC) No
798/2008 then the country code or territory code shall continue to be used but this will exclude any area under official restrictions, by the third country
concerned in relation to Newcastle disease, at the date of issue of this certificate./ Per vendet apo territoret me “N” ne kolonen 6 te Pjeses 1 te Aneksit I te
rregullores (EC) Nr. 798/2008 vetem per mishin e shpendeve (POU), nenkupton se ne rast te shperthimit te semundjes Newcastle si¢ eshte percaktuar me
Rregulloren (EC) Nr. 798/2008 atehere kodi i vendit apo kodi i territoreve do te vazhdoj te perdoret por kjo do te perjashtoj ndonje zone me kufizime zyrtare
nga vendi i trete ne fjale per sa i perket semundjes se semundjes Newcastle ne daten ¢ leshimit te kesaj certifikate /

(6) 3a3HayaeTbCsd AATA YH AATH 3a0010. IMNOPT HBOTO M’sica He T03BOMSIETHCS, IKILO HOTo oAepAKaHO 3 NTHUI psidy 0e3KiILOBHX HA TepHTOPIii a00 B
KOMNAPTHMEHTI, 3a3Hauenux y nyHkTi I1.2.1 nporsaroM mepiony, mig 4yac sikoro PecnyOuikoo AnbGania 0ys10 3anpoBagKkeHo 00MeKyBaJIbHI 3aX01H
00 IMIOPTY LLOT0 M’sica i3 3a3HaYeHHX TepuTOpiil a00 uux KomnaprumenTiB./ Indicate date or dates of slaughter. Imports of this meat shall not be
allowed when obtained from poultry slaughtered in the territory or the compartment(s) mentioned under I1.2.1 during a period where restrictive measures have
been adopted by the Republic of Albania against imports of this meat from this territory or that (these) compartment(s)./ Te shenohet data apo datat e therjes
Importet e ketij mishi nuk do te lejohen nese eshte perfituar nga shpendet e therura ne territorin e percakyuar neni I1.2.1gjate periudhes sa kane qene ne fuqi masat
kufizuese te aprovuaranga Republika e Shqiperise ne importin e ketij mishi nga ky territor apo (keto pjese te territoreve

(7) Lle 3acTocoBYETHCS A1 Aep:kaB 3 M03HAUKO0K «VI» y komnouui 5 wacrunu 1 Jonarky I no Pernamenty (€C) Ne 798/2008. / Applicable only to the
countries with the entry "VI" in column 5 of Part 1 of Annex I to Regulation (EC) No 798/2008./ E aplikueshme vetem per vendet me hyrje “VI” ne kolonen 5
(‘AG’) te Pjeses 1 te Aneksit I te rregullores (EC) Nr. 798/2008

(8) SIkmio M’sico Bi 3a0HTOT NTHUI MOXOAHTE 3 iHWOT(AX) TPeTHOT KpaiHu (KpaiH) nepeiivenux B yacTuHi 1Jonarky I Pernamenty (€C) Ne 798/2008
AJ1g iMIopTy uX ToBapiB 10 Pecny6.iikn AnbGaHis, MOBHHEH BKa3yBaTHCh KOA(M) Kpainu (KpaiH) a0o TepuTopii(ii) wiel kpaiHu (KpaiH) Ta TPeThOl
KpaiHH, IKa NpoBOAUT 3a6ill nruui. / If the meat comes from slaughter poultry originating from (an) Other third country(ies) listed in Part 1 of Annex I to
Regulation (EC) No 798/2008 for imports of that commodity into the Republic of Albania, then the code(s) of country(ies) or of territory (ies) of those
country(ies) and of the third country slaughtering the poultry shall be indicated./ Nese mishi ka origjine nga shpeset e therura nga (nje) vend (et) e trete te
percaktuara ne Pjesen 1 te Aneksit I te Rregullores (EC) Nr. 798/2008 ,per importet e atij artikulli ne Republiken e Shqiperise ,atehere kodi(et) e vendit(eve)
apo territorit(eve) dhe vendit te trete ne te cilin jane therur shpendet duhet te shenohet

Odoiuiitnuii Berepunapuuii gikap/ Official veterinarian / Veterineri zyrtar

\WI‘.‘R‘_;‘_‘. 3
i ——— e o, it T

e raluf

qaﬁﬁﬁ}%sﬁigfc QBeﬂnKuMM aiTepamMu)/ Ksagidikauis Ta nocana/
K [y Name (in 5a'Qit"a'??f,l§ttcrs)/ Emri (me shkronja te shtypit) Qualification and title / Kualifikimi dhe titulli

A

N '\T‘ o

Q' 5 T & 7
o X Se——Y -
XA .

ITignuc / Signature/ Nenshkrimi

i
]

,/? ?44

T
{:
“
g |

p/ {:’ula/ :
F

4/4

B Panr T "




	‎C:\Users\Victoria\Desktop\Сертифікат_Албанія_погоджений.jpeg‎
	‎C:\Users\Victoria\Desktop\Сертифікат_Албанія_погоджений2.jpeg‎
	‎C:\Users\Victoria\Desktop\Сертифікат_Албанія_погоджений3.jpeg.bmp.jpeg‎
	‎C:\Users\Victoria\Desktop\Сертифікат_Албанія_погоджений4.jpeg‎

